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SKU#:0017440234

SKU#:0017440235

2A 2B 165mm<    <185mm
SKU#:0017440234
With adaptor ring:0025570045

215mm<    <235mm
SKU#:0017440235
With adaptor ring:0025570046

240mm<    <260mm
SKU#:0017440235
With adaptor ring:0025570050

/ Kék
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Wiring Diagram of DALI control function
Schéma de câblage de la fonction de contrôle DALI
Kopplingsschema för DALI-styrfunktion

Koblingsskjema for DALI-kontrollfunksjon
DALI-ohjaustoiminnon kytkentäkaavio
Diagrama de fiação da função de controle DALI

Wiring Diagram of Push-button control function
Schéma de câblage de la fonction de commande à bouton-poussoir
Kopplingsschema för tryckknappskontrollfunktion

Koblingsskjema for trykknappkontrollfunksjon
Painikeohjaustoiminnon kytkentäkaavio
Diagrama de fiação da função de controle de
botão de pressão

Wiring Diagram/Schéma de câblage/Kopplingsschema/Koblingsskjema/Kytkentäkaavio/Diagrama elétrico/
Schaltplan/Schakelschema/Schema elettrico/Diagrama de cableado
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Manufacturer: Sonepar Global Sourcing Europe SA
Chemin Louis-Hubert 3, 1213 Petit-Lancy, Switzerland
Importers: www.litbycardi.com/home/where
Contact: Sonepar France Interservices, 18-20 Quai Du Point Du Jour, 92100 Boulogne-Billancourt, France

Push button operation

On/Off

Fonctionnement par 
bouton-poussoir Fonction

Fonctionnement par bouton-poussoir

Appuis bouton poussoir≥0.6s, ≤9s
Appuyez et maintenez pour obtenir une gradation sans 
étapes. Avec chaque pression longue, le niveau de lumière 
passe dans la direction inverse.

Le système est synchronisé et toutes les lumières du groupe  
s'harmonisent au flux max soit 50%.

Tänd/Släck

Tryckknappsmanövrering Funktion

Tryckknappsmanövrering

Tryckknapp≥0.6s, ≤9s
Dimmer +/-; 
Varje tändning/släckning kommer att ändra dimningsriktningen

För synkronisering av anslutna armaturer hålls tryckknappen 
intryck till alla armaturer ställer sig på 50% ljusnivå.

Slå på/av

Trykkknappbetjening Funksjon

Trykkknappbetjening

Trykk på knappen≥0.6s, ≤9s
Dimming +/-; 
Hver utløsning og nedtrykking vil reversere dimmeretningen

Alle lys som styres av denne trykknappen vil bli satt 
synkront til 50% lumen

Kytke päälle/pois

Paina painiketta≥0.6s, ≤9s

Paina painiketta＞9s

Painiketoiminto Toiminto

Painiketoiminto

Himmennys +/-; 
Painikkeen vapautus vaihtaa himmennyksen suuntaa.

Kaikki tällä painikkeella ohjatut valaisimet asetetaan 
synkronisesti 50% valaistustasoon.

Liga/desliga

Operação do botão 
de pressão Função

Operação do botão de pressão

Pressione o botão≥0.6s, ≤9s

Pressione o botão＞9s

Escurecimento +/-; 
Cada liberação e repressão reverterá a direção de 
escurecimento

Todas as luzes controladas por este botão são ajustadas 
sincronizadamente para 50% lúmen

Switch On/Off

Push button operation Function

Press button≥0.6s, ≤9s
Dimming +/-; 
Each release and repressing will reverse the dimming 
direction

All lights controlled by this push button would be set 
synchronously to 50% lumen roughly

Ein-/ Ausschalten

Bedienung per Knopfdruck Funktion

Bedienung per Taster

Taster drücken≥0.6s, ≤9s
Dimmen +/-;
Bei jedem Loslassen und erneutem Drücken wird die 
Dimmung umgekehrt Richtung

Alle über diesen Taster gesteuerten Leuchten werden 
eingestellt
synchron auf ca. 50 % Lumen

In - of uitschakelen

Bediening met drukknop Functie

Bediening met drukknop

Druk≥0.6s, ≤9s
Dimmen +/-;
Bij elke keer loslaten en opnieuw drukken wordt de 
dimrichting omgekeerd.

Alle lichten die door deze drukknop worden bediend, 
worden ingeschakeld synchroon tot ongeveer 50% lumen

Encender / apagar

Operación del botón Función

Operación del botón

Pulsar el botón≥0.6s, ≤9s
Atenuación +/-;
Cada liberación y represión revertirá la atenuación.
Dirección

Todas las luces controladas por este botón se 
configurarán
sincrónicamente al 50% del lumen aproximadamente

Press button≥0.1s, ≤0.5s

Press button＞9s

Tryckknapp≥0.1s, ≤0.5s

Tryckknapp＞9s

Paina painiketta≥0.1s, ≤0.5s

Taster drücken≥0.1s, ≤0.5s

Taster drücken＞9s

Appuis bouton poussoir≥0.1s, ≤0.5s

Appuis bouton poussoir＞9s

Trykk på knappen≥0.1s, ≤0.5s

Trykk på knappen＞9s

Pressione o botão≥0.1s, ≤0.5s

Druk≥0.1s, ≤0.5s

Druk＞9s

Pulsar el botón≥0.1s, ≤0.5s

Pulsar el botón＞9s

Accendi/Spegni

Premere il pulsante≥0.6s, ≤9s

Funzionamento tramite pulsante Funzione

Funzionamento tramite pulsante 

Dimmerazione +/-;
Ogni rilascio e repressione invertirà l'attenuazione
direzione

Tutte le luci controllate da questo pulsante verranno 
impostate
in modo sincrono al 50% dei lumen circa

Premere il pulsante≥0.1s, ≤0.5s

Premere il pulsante＞9s

Kapcsolás/kikapcsolás

Nyomja meg a gombot ≥0.6s, ≤9s

A gomb nyomása Funkció

A gomb nyomása

Nyomja meg a gombot ≥0.1s, ≤0.5s

Nyomja meg a gombot > 9s

Dimming +/-;
Minden felszabadítás és elnyomás megfordítja a sötétítést
irány

Minden fény vezérlő ez a gomb lenne beállítva
szinkron 50% lumen körülbelül

HU
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6. Leuchten dürfen nicht mit Dämmmaterial abgedeckt werden.
7.

DALI-2

6. Les lampes ne doivent pas être recouvertes de matériau isolant.
7.

6. Lampor får inte täckas med isoleringsmaterial.
7.

6. Lamppuja ei saa peittää eristemateriaalilla.
7.

6. As lâmpadas não devem ser cobertas com material isolante.
7.

6. Lampen mogen niet worden bedekt met isolatiemateriaal.
7.

6. Le lampade non devono essere coperte con materiale isolante.
7.

6. Las lámparas no deben cubrirse con material aislante.
7.

HU Figyelmeztetés:

1. A maximális összekapcsolható teljesítménynek kevesebbnek kell lennie, mint 400W.
2. Győződjön meg arról, hogy a fő áramellátás kikapcsolva van a lámpa telepítése előtt.
3. Az ebben a lámpában található fényforrást csak a gyártó vagy szervizszolgáltatója vagy hasonló 
képzett személy válthatja ki.
4. Felhasználói vezetékek szabvány: 60227 IEC 52.
5. Ezek a termékek energiahatékonysági osztály <D> fényforrást tartalmaznak.
6. A lámpákat nem szabad szigetelőanyaggal lefedni.
7. Ez a jelölés azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabadna más háztartási hulladékkal dobni. Annak 
érdekében, hogy megakadályozzák a környezetre vagy az emberi egészségre okozott esetleges 
károkat a hulladékkezelés ellenőrzése nélkül, felelősségteljesen újrahasznosítsuk őket az anyagi 
erőforrások fenntartható újrahasznosításának előmozdítása érdekében. A használt eszköz 
visszaküldéséhez kérjük, lásd a visszaküldési és begyűjtési rendszereket, vagy lépjen kapcsolatba a 
kiskereskedővel, ahol a terméket megvásárolták. Ezt a terméket környezetbiztonságos 
újrahasznosításra használhatják.
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6. Lamps are not suitable to be covered with insulation material.
7.

6. Lamper må ikke dekkes med isolasjonsmateriale.
7.




